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Andrea Laurence

Roser og hemmeligheder

Oversat af Sarah Jensen

MINISERIE: MØRKE HEMMELIGHEDER


Mød mændene som i jagten på kærligheden gør alt for at skjule deres mørke fortid. Mørke hemmeligheder er en spændende miniserie i 4 dele. Dette er tredje del.

Kære læser!

Da jeg begyndte at skrive på Mørke hemmeligheder-bøgerne, nød jeg virkelig at lære alle brødrene at kende. De er så skønne og så forskellige. Wade er den ansvarsfulde storebror, som aldrig har følt sig god nok. Brody er genert, genial og skrækslagen for, at han aldrig vil blive forelsket. Heath er den kække bror, der griner af alting og undgår livets alvor. Xander er den glatte politiker, der altid ved, hvad han skal sige og gøre: Han er aldrig blevet ramt af skandale.

 

Og lige præcis derfor blev jeg selvfølgelig nødt til at ridse lidt i hans lak og finde ud af, hvad der gemte sig bag den perfekte facade. Og hvem ville være bedre til at true alt det, han havde brugt år på at opbygge, end en kvinde fra hans fortid? Rose er pigen, han ikke kan glemme. Hun er Xanders akilleshæl. Det var så sjovt at skrive historien, for når Xander falder for nogen, falder han pladask!

 

God læsning.

Andrea

 

 


Til mine Heart of Dixie Romance-søstre.

Jeg anede nærmest intet om, hvad det betød at være professionel romanceforfatter, da jeg først meldte mig ind i foreningen Romance Writers of America. Jeg havde heller ikke den fjerneste ide om, hvor heldig jeg var i at have lokalforeningen

Heart of Dixie til at støtte mig på min forfatterrejse.

De skønne damer delte ikke bare deres viden og erfaringer;

de blev også mine mentorer,

gode veninder og dem, jeg drøfter sko med.

Jeg vil altid have dem i mit hjerte. Heart of Dixie styrer!


1

Jordbær. Den store nyhedshistorie handlede om jordbær. Ikke om mord, ikke om røverier, ikke om politiske skandaler. Men jordbær.

– Du er ikke længere i Washington D.C., grinede Xander tørt.

Det var tredje aften i træk, at Xander Langston sad klæbet til de lokale tv-nyheder, mens han ventede på, at helvede brød løs. Han var kommet hjem til Cornwall for at håndtere problemerne, men indtil videre havde nyhedsoplæserne koncentreret sig om det milde vejr, de lokale baseball-miniputter og så selvfølgelig den kommende jordbærfestival. Han slukkede for det gamle tv og smed fjernbetjeningen fra sig.

Livet var smukt, hvis byen gik mere op i jordbær end noget andet. Intet nyt var godt nyt. Ikke mindst fordi hans nye bog udkom om en uge, og der snart var valg. Hans politiske modstandere holdt sjældent op med at påpege, at han kun var blevet valgt, fordi hans forgænger og mentor, den højtelskede og respekterede Walt Kimball, havde peget på Xander som sin efterfølger. Han havde vundet en jordskredssejr, og eftersom han kun lige var fyldt de påkrævede 25 år, kunne han prale af at være blandt de yngste, der nogensinde var blevet valgt til kongressen.

Efteråret bød på en ny valgkamp, og Xander ville meget gerne beholde sit job. Så han gjorde sig stor umage og holdt sin sti ren, både hvad angik politik og privatliv. Det plejede at være nemt for Xander at undgå skandaler. Han var ikke gift, så han kunne ikke have elskerinder. Han interesserede sig ikke for prostituerede. Han var aldrig blev tilbudt bestikkelse, og han ville helt sikkert sige nej.

Men alle havde skeletter i skabet. Og det var grunden til, han nu sad på juletræsfarmen Garden of Eden i Connecticut og stirrede på det gamle fjernsyn.

Xander sukkede og rejste sig fra sofaen. Solen var allerede gået ned bag de grønne bakker, men det var stadig lyst nok til, at han kunne se gårdens bygninger og alle grantræerne.

Det var et helt særligt syn, når man havde været væk så længe. Fra sit kontor i Washington kunne han se Capitol Hill og alle turisterne, som var rejst mange kilometer for at opleve de seværdigheder, han ignorerede hver dag. Han havde for travlt til at sætte pris på arkitekturen og historiens vingesus.

Det kunne godt være, han havde et lækkert hus lige om hjørnet fra Capitol Hill, men det var her blandt de gamle møbler og alle nåletræerne, han følte sig hjemme. Det var her, han var tryg på en måde, han ikke havde været det, siden han var flyttet hjemmefra for at læse på Georgetown University og blive politiker i rekordfart.

Her kunne han trække vejret frit.

Det ville dog snart få en ende. Der var bogstaveligt talt et skelet i Xanders skab, og det tilhørte Tommy Wilder. Det var blevet gravet op sidste jul på et stykke jord, der engang havde hørt til gården. Indtil videre var det ikke lykkedes at identificere liget, men det var kun et spørgsmål om tid. Brody, der var en af hans fire plejebrødre og et computergeni, havde sendt en mail til dem alle ugen før for at fortælle, at politiet havde bestilt en tegner til at rekonstruere den dødes ansigt. Tegningen var bare ikke blevet offentliggjort endnu. Xander havde ikke spurgt, hvor Brody vidste det fra. Han var bare glad for at blive advaret i tide.

Når tegningen nåede pressen, ville folk helt sikkert begynde at snuse rundt på gården. Der havde været en smule ståhej, da liget blev fundet, men der var ikke rigtig nogen, der troede på, at det kunne have noget at gøre med hans plejeforældre, Ken og Molly Eden. Det ville tegningen snart ændre på. Når det var tydeligt, at det drejede sig om Tommy, der også var deres plejebarn, ville folk blive tvunget til at overveje, om de havde noget at gøre med hans død. Og de ville ikke kunne klare politiet og journalisterne. Ken var ved at komme sig over en blodprop i hjertet, og Molly ville være så ulykkelig over, at Tommy var død, at hun ikke kunne svare på spørgsmål. De havde brug for en, der kunne beskytte dem, og det var Xander.

Han var god til mennesker. Han kunne overtale hvem som helst til hvad som helst. Hans mor plejede at sige, at han var den fødte politiker. Damerne elskede ham. Hans vælgere beskrev ham med ord som troværdig, velformuleret og ærlig. Han ville gøre alt for at beskytte sin familie.

Det var to dage siden, han var kommet til Cornwall, og nyhederne handlede stadig kun om jordbær og baseball. Han burde udnytte freden og gøre det, han havde tænkt på at gøre, fra det sekund han trådte ind ad døren.

Han beundrede den indbundne bog på sofabordet. Fostering Faith af Xander Langston. Han sagde det højt, for det føltes stadig underligt, selvom det var over en måned siden, den var kommet fra tryk. Han havde aldrig forestillet sig, at han skulle skrive sine erindringer; han havde aldrig tænkt, at hans liv var særligt spændende. Men forlaget mente noget andet: Han var en ung succesrig politiker. Hans forældre var omkommet på tragisk vis.  Han var vokset op hos en plejefamilie. Den historie var guld værd.

Det havde taget ham et år at skrive bogen. Han havde brugt alle sine vågne timer, når han ikke lige var i kongressen eller passede sit frivillige arbejde på centeret for plejefamilier i Washington D.C. Når han indimellem fik skriveblokering, tænkte han bare på, at overskuddet fra bogen gik til den sag, der lå hans hjerte nærmest. Selvfølgelig hjalp det også, at han skulle aflevere det store forskud tilbage, hvis han ikke blev færdig.

Der var en uge til, at bogen udkom. Der ville blive holdt en velgørenhedsfest for centeret for plejefamilier i Washington, hvor han også skulle signere bøger. Forhåbentlig ville grunden til, han nu var hjemme, ikke ændre hans planer eller påvirke salget.

Der var en, han gerne ville overrække bogen til personligt, nu hvor han var i Cornwall. Han havde selvfølgelig givet sin plejefamilie bogen, men han havde taget et ekstra eksemplar med til sin high school-kæreste, Rose Pierce. Hun var omtalt som noget af det bedste, der nogensinde var sket for ham.

Xander så på sit ur. Hans plejebror Wade boede i Cornwall, og han havde fortalt, at Rose stadig arbejdede på Daisy’s Diner de fleste aftener. Molly skulle spille terninger med sine veninder, og han skulle alligevel selv sørge for sin aftensmad. Det virkede som et tegn.

Han kunne aflevere bogen og få sig et solidt måltid. Han havde elsket at hænge ud på Daisy’s, da han var teenager. Dengang arbejdede Rose der også, og han havde spildt mange timer ved disken, mens han drak milkshake.

Xander satte sig ind i sin sorte firhjulstrækker og besluttede at bestille en milkshake. Han kunne ikke huske sidst, han havde fået en. Det var sikkert, sommeren inden han rejste. Han havde i hvert fald været på dineren næsten hver aften, ivrig efter at tilbringe hvert et sekund med Rose.

Da han først var flyttet væk, gik tiden stærkt. Årene føltes som minutter. Han havde kun været på korte besøg i Cornwall. Nu var han mere interesseret i et glas kølig chardonnay end en chokolademilkshake. Daisy’s Diner var blevet et fjernt minde.

Men ikke Rose.

Han huskede stadig, hvordan hendes hud føltes. De havde været hinandens første kærlighed: unge, lidenskabelige og dramatiske. Det glemte man aldrig. Havde det været op til ham, var hun taget med ham til Washington. Han havde næsten tigget hende, men hun ville ikke. Hendes mor var terminal, og Rose havde valgt at gå på det lokale universitet, så hun kunne passe hende.

Han forstod det, men han var ikke glad. Han havde også prøvet at gøre, hvad hun havde sagt, han skulle gøre: glemme alt om hende. Han havde undgået hende, når han var på besøg, og han var ikke engang taget med til deres high school-reunion. Men det var umuligt for ham at glemme hende. Han ville altid huske hendes store, brune øjne og smukke læber. Han tænkte altid på, hvordan hun mon havde det.

Men i aften ville han finde hende. Det kunne selv Tommy Wilders lig ikke forhindre ham i.

Xander parkerede foran Daisy’s. Han kunne se et par ældre mænd, der drak kaffe, og en familie, der spiste aftensmad. Han kunne ikke se Rose. Måske var hun ude i køkkenet.

Han gik ind og satte sig tæt på døren. Der var lunt, og han ville ønske, han havde taget en poloshirt og et par jeans på i stedet for skjorte og jakke. Han hængte Armani-jakken på knagen bag sig og smed bogen på bordet.

Menuerne sad i en metalramme bag ved flaskerne med sennep og ketchup. Alt var ved det gamle. Bortset fra priserne. Men der var stadig milkshake og hans yndlingsburger på menuen.

Han spiste aldrig helt almindelig hjemmelavet mad i Washington. Der stod den altid på dyre gourmetrestauranter, mens han slugte hurtig sushi eller falafel til frokost. Og han arbejdede altid, mens han spiste.

Nu havde han det, som om han var 17 år igen. Og dog. Der manglede lige en ting …

– Velkommen, vil du starte med noget at drikke?

Xander kiggede op og var med ét fortabt i de samme brune øjne. Rosalyn Pierce. Hans første kærlighed. Hun stod foran ham. Det var ikke en drøm.

– Xander?

Først så hun overrasket ud. Så bekymret. Der var ingen tvivl: Det her var virkelighed. I hans fantasier sprang hun nemlig op på hans skød, som hun plejede, og begyndte at nusse hans øre.

– Rose.

Han var kommet for at se hende, men nu var hans mund pludselig helt tør.

– Wade sagde, at jeg kunne finde dig på Daisy’s. Jeg er så glad for, at du stadig arbejder her …

Han blev stille. Det lød jo, som om han syntes, hun ikke havde rykket sig ud af pletten. Og han kunne se, at Rose tænkte det samme. Normalt vidste han altid, hvad han skulle sige, men når han var sammen med Rose, lykkedes det ham sjældent.

– Undskyld, det lød forkert.

Hun rystede på hovedet. – Glem det. Det er ikke alle, der får mulighed for at gøre deres studenterjob til en fuldtidskarriere. Hvis det hjælper, så holdt jeg en pause fra dineren i fem år.

Tankerne myldrede i Xanders hoved. Hans hjerte begyndte at banke, som når han var på tv. Heldigvis klarede han sig bedst, når han var presset.

Rose var lige så smuk, som han huskede hende. Måske endda smukkere. I high school var hun en pige på vej til at blive kvinde. Nu var hendes velformede krop, som han huskede så godt, mere frodig, og den lille uniform klæbede til hende. Hendes lange, mørke hår var samlet i en hestehale, som hang ned ad den ene skulder og endte på hendes bryst. Han kiggede på hendes kavalergang, inden hans blik fandt hendes navneskilt. Der stod stadig Rosalyn P.

Var hun virkelig ikke blevet gift? Han kiggede hurtigt på hendes ringfinger, der var lige så bar som hans egen. Det var jo en forbrydelse! En kvinde som Rose burde have været gift for længst. Hun skulle forgudes. Nogle gange ville han ønske, han havde kæmpet. Friet til hende. Men han kunne jo ikke kræve, at hun rejste med ham, når hendes mor var syg.

Xander ville tale med hende. Finde ud af, hvad der var sket i hendes liv siden sidst. Hun var taget til Western Connecticut University, da han var rejst til Georgetown. Hendes mor var indlagt på universitetshospitalet, og Rose kunne tage sin læreruddannelse. Hun elskede børn, og hun drømte om at undervise. Hvad var der sket? Hvorfor var hun stadig servitrice, når hun havde så meget potentiale?

– Jeg mente, at jeg var glad for, at du stadig arbejdede her, for det gjorde det nemmere for mig at finde dig. Har du tid til at sludre?

Hun så sig omkring og bed sig i læben. Han kunne ikke finde ud af, om hun følte, hun ikke burde tale med ham … Eller om hun bare ikke havde lyst. Han forstod ikke, hvorfor hun tøvede. De var da ikke blevet uvenner. Og hun havde jo slået op med ham.

– Måske om lidt, når familien derovre er færdig. Jeg er den eneste servitrice … Hvad kunne du tænke dig at spise så længe?

Xander kiggede på menuen igen. – Jeg vil gerne bede om et glas iste med citron, en Texasburger med fritter og en af dine fantastiske chokolademilkshakes.

Rose holdt op med at skrive på sin blok. Hun smilede. Han kunne se, hun huskede hans sædvanlige bestilling, selvom det var 11 år siden, hun sidst havde serveret mad for ham.

Hun så på ham med milde øjne. – Det sædvanlige altså? Nogle ting forandrer sig aldrig.

Xander fastholdt hendes blik … Synet af hendes kurver, duften af hendes parfume. Han tænkte, om det ville være lige så magisk, som dengang de havde elsket under stjernerne?

– Nej, heldigvis.

*

Rose blev nødt til at bide sig selv i tungen. Hendes nerver sitrede, og smerten fik hende til at fokusere på samtalen, selvom det var svært at smile. Men hun måtte bare ikke gå i panik. Ikke her. Ikke nu. Det var en prøve, og hun kunne ikke dumpe et minut efter, Xander Langston endelig stod foran hende.

Sjovt nok havde hun brugt en stor del af de sidste år på at fantasere om den dag, hvor Xander bare ville dukke op i dineren. Han ville se ud, som han gjorde nu. Smile, som han gjorde nu. Måske ville han tage hende i sine arme og bære hende ud. Ligesom i Officer og gentleman. 

Men nu hvor han faktisk var her, føltes det anderledes. Hun var nervøs. Bange for at sige eller gøre det forkerte. Bange for at afsløre sine hemmeligheder. Hun kunne se, han begærede hende, og hun mærkede varmen i sine kinder og andre steder, hvor der ikke havde været varmt meget længe.

Hun var stadig tiltrukket af ham. Selvfølgelig var hun det. Han var jo flottere end nogensinde. Alderen havde fremhævet hans træk, men hans øjne var stadig kærlige, og smilet charmerende. Hun kunne nemt lade sig rive med. Men desværre havde han ikke tænkt sig at bære hende ud af dineren og lige over i kirken. Han var kommet for at se hende, men hun ville ikke lægge noget særligt i det. Han havde ikke været med til deres klasses reunion for et par måneder siden. Måske var han bare nysgerrig. Måske ville han se, om hun holdt sig godt. Tjekke, om hun var lækker nok til at gå i seng med … Og glemme igen.

Det betød, at den vilde lyst, hun mærkede, ikke ville blive dulmet. Hun havde ikke tænkt sig at begå den samme fejl to gange.

Hun tvang sig selv til at kradse hans bestilling ned og vendte sig og gik mod køkkenet, mens hun stadig kunne. Det havde været hårdt nok at gå fra ham første gang, når der havde været så meget på spil. Det var underligt nok ikke nemmere nu, selvom der kun var hans aftensmad imellem dem.

Der var gået 11 år. 11 år! Men synet af ham havde givet hende følelsen af, at de stadig gik på high school.

Hun havde set ham i nyhederne, men han så bedre ud i virkeligheden. Det sandfarvede hår, de nøddebrune øjne og musklerne, der ikke kunne rummes af hans habitter … Der var ikke noget at gøre. Hun ville aldrig kunne sige nej til Xander. Han havde en særlig charme. Og når der først var noget, han ville have, kunne han virke meget overbevisende.

Og af en eller anden grund havde det været hende, han ville have. Rose ville ikke engang gå på date med ham til at begynde med. Han var flot, men de tilhørte to forskellige verdener. Han var formand for elevrådet. Han spillede baseball på højeste niveau. Han var populær, og lærerne sagde, han havde lederevner. Han fik alt betalt på Georgetown, og hans fremtid tegnede meget lyst. Det var alt sammen langt fra Roses liv. Dengang som nu. Men alligevel havde det været umuligt at sige stop, da de først var begyndt at date.

– Jeg skal bruge en Texasburger med ekstra barbecuesauce, sagde hun til kokken, Oscar.

Almindeligvis ville hun servere isteen, før hun lavede milkshaken, men hun havde brug for lidt tid. Så hun holdt sig travl ved milkshakemaskinen. Det var nemmere end at finde ud af, hvad hun dog skulle gøre.

– Det er ikke noget særligt, sagde hun højt, mens hun hældte milkshaken over i et glas. Og det var det ikke. Han ville komme og gå. Præcis som han altid havde gjort. Han havde kun tilbragt en håndfuld dage i Cornwall, efter han var rejst. For det meste var det til den store Eden-familiefest ved juletid, hvor dineren alligevel var lukket. Ellers boede og arbejdede han i Washington D.C. Det stod ikke til at ændre, selvom han var tiltrukket af hende … Og hun holdt på en hemmelighed.

Hun anede ikke, hvad han lavede her nu. Eller hvorfor han var kommet for at se hende. Han havde aldrig ringet, sendt et brev eller en venneanmodning på Facebook. Det virkede, som om han havde glemt hende. Forhåbentlig ville han rejse igen, før han kunne nå at gøre hende ked af det.

Men gud … Det var dejligt at se ham. Hun følte sig som en narkoman, der lige havde fået et skud: Nu havde hun ham i blodet. Og hvis ikke hun var forsigtig, havde hun udsigt til en meget smertefuld afvænning, når han rejste.

Hun hældte flødeskum over milkshaken, men undlod at sætte kirsebær på. Xander spiste aldrig kirsebærret. Han gav det altid til hende.

Hvorfor kunne hun huske alle de her ubetydelige ting? Hun ville ønske, hun kunne glemme alt om Xander: Hans smil, måden han kunne lide sin milkshake … Følelsen, når han rørte ved hende. Men det var ikke nemt under de givne omstændigheder. Xander ville altid være en del af hendes liv. Om han vidste det eller ej.

Hun lagde kirsebærret tilbage. Hun ville ikke have, han skulle dingle det foran hende, ligesom han havde gjort dengang. Hun hældte et glas iste op og bar begge dele over til hans bord. Hun tjekkede de andre gæster på vejen. Familien var væk. De to ældre mænd sad stadig med deres kaffe.

Der var ikke noget at gøre. Hun blev nødt til at se Xander i øjnene. Hun kunne se, han sad og læste i avis. Han lagde ikke engang mærke til, at hun kom. Han sad åbenbart mere fast i hendes tanker, end hun gjorde i hans. Desværre overraskede det hende ikke.

– Der går lige 10 minutter, før maden er klar.

– Tak.

Han så på sin milkshake og smilede. – Ikke noget kirsebær?

Han havde heller ikke glemt det. – Jeg troede ikke, du kunne lide dem.

– Det kan jeg nu godt. Men jeg vidste bare, at du kunne lide dem endnu mere.

Det var en lille ting. En lille, ubetydelige ting, men hun kunne alligevel mærke sine knæ blive bløde som smør. Det var sådan, han fik hende til at give efter. Hans betænksomhed og gavmildhed betød mere end hans udseende og succes. Hun lænede sig op ad båsen for at få styr på sine skælvende ben. – Skal jeg komme over med et?

– Nej, jeg vil hellere have, du bliver her, så vi kan sludre lidt.

Rose sank ned i sædet.

– Hvordan går det?

Xander trak på skuldrene.

– Jeg har travlt. Jeg har nærmest ikke stået stille, siden jeg flyttede. Det var hårdt at læse jura.

Han tog en stor slurk milkshake og smilede.

– Den smager fantastisk. Du lavede altid de bedste chokolademilkshakes. Jeg begyndte at arbejde for kongresmedlem Kimball, og inden jeg vidste af det, havde jeg overtaget hans sæde. Men det er kedelig snak. Hvordan har du det?

Rose løftede et øjenbryn. – Jeg lover, at du har levet et mere spændende liv, end jeg har.

– Hvad skete der? Skulle du ikke være lærer?

– Jeg ville da ikke opgive det her glamourøse liv, grinede Rose. – Jeg tog et semester, men blev nødt til at stoppe. Livet blev lidt kompliceret, og jeg kom aldrig tilbage til universitetet. Mor døde det forår, og jeg var ret langt nede. Jeg blev i Danbury i et par år, men flyttede tilbage, fordi min far havde nogle … problemer. Så jeg hjalp jeg ham i butikken, indtil min bror overtog værkstedet, og da Daisy’s tilbød mig mit gamle job til en bedre løn, kunne jeg ikke sige nej.

– Er du blevet gift? Jeg var sikker på, at du var blevet scoret for længst.

– Nej, der sker ikke så meget i den afdeling, men sådan har det nu været længe. Du er den eneste mand i byen, der nogensinde har lagt mærke til mig. Så da du rejste, blev jeg usynlig igen.

Det passede ikke helt. Der var ét hankønsvæsen i byen, der lagde mærke til hende. Og han elskede hende over alt på jorden. Desværre kiggede han på hende hver morgen med de samme nøddebrune øjne, der så på hende nu. Han var en af grundene til, hendes kærlighedsliv var kompliceret, men det var nu ikke noget, hun havde lyst til at indvie Xander i.

– Du er ikke usynlig. Det er mændene i denne by, der ikke kan se.

Han sagde altid det rigtige, men lige nu hjalp det ikke. Hun havde skubbet ham væk for at undgå mere smerte. Det ville aldrig være gået, hvis hun var rejst med ham. Ligegyldigt hvad han sagde. Han havde en stor fremtid foran sig, som hun ikke var en del af. Det forstod hun. Og hun var under alle omstændigheder blevet nødt til at blive ved sin mors side. At hun havde fundet ud af, at hun var gravid, en uge efter han rejste, ændrede ikke noget. Det havde bare gjort det hele hårdere.

– Det er sødt af dig. Men du er jo politiker, så jeg kan umuligt tro på det, du siger.

– Jeg er ikke kun politiker. Jeg er også forfatter.

Han tog bogen frem. – Den er til dig.

Hun kiggede på den. Xander grinede til hende fra bogens forside. Flot som altid.

– Fostering Faith … Tillykke, hvor er det flot, sagde hun.

– Den handler om min barndom og alt det, der fik mig til Washington. Og selvfølgelig mit arbejde på centeret for plejefamilier.

Hun bladrede lidt i bogen. Hun standsede, da hun så sit navn.

– Har du skrevet om mig?

Hendes hjerte bankede. Hvorfor i alverden havde han skrevet om hende?

– Ja, men jeg bruger kun dit fornavn. Det ville være umuligt for mig at fortælle min livshistorie uden dig.

Han så på hende. Hun vidste ikke, hvad hun skulle sige, og selv hvis hun gjorde, kunne hun ikke sige noget, når han så på hende på den måde.

– Jeg har signeret den. Det er derfor, jeg er her. Jeg ville overrække den personligt.

– Tak, lykkedes det hende at fremstamme. – Jeg glæder mig til …

– Lad mig invitere dig på middag!

Han så selv overrasket ud. Og hun blev forskrækket.

– Det kan jeg ikke. Jeg skal arbejde.

– Arbejder du hver dag?

– Nej, indrømmede hun, – men jeg har først fri igen på søndag. Jeg regnede ikke med, du stadig ville være her til den tid.

Xander smilede, og det gik op for Rose, at hendes alibi ikke holdt.

– Heldigvis bliver jeg i byen i et par uger.

– Åh.

Hun vidste, han ville blive ved med at spørge, indtil hun sagde ja. Hun havde ikke styrken til at kæmpe imod.

– Må jeg invitere dig på middag søndag aften?

Nej. Nej, nej, nej. Hun vidste, det ville gå galt. Hun vidste, det kun var et spørgsmål om tid, inden hun sagde det forkerte. Hun ville komme til at nævne skolen, baseballholdet, sin far … Eller også ville hun bilde sig selv ind, at det ikke ville være et problem at gå i seng med ham. Og han ville rejse, og hun ville være knust. Hendes hjerte kunne ikke klare det.

Rose kunne pludselig dufte hans aftershave, og det mindede hende om varme sommeraftener og duggede ruder.

– Okay, sagde hun, inden hun nåede at standse sig selv.

Hendes krop lod til at have andre planer end hendes hjerne, og lige nu bestemte den, hvad hun skulle sige.

– Super. Hvor bor du? Jeg kommer og henter dig.

– Du kan hente mig her, svarede hun alt for hurtigt og tænkte så, hun hellere måtte forklare sig, – Jeg bor i en af de næste byer. Det giver ingen mening, hvis du skal køre hele vejen derud.

Det passede, men der var nu andre grunde til, hun ikke ville have, at han skulle hente hende derhjemme.

– Okay, men det er altså ikke noget problem.

Rose rystede på hovedet og så på sit ur. Hun blev nødt til at se til hans mad og tjekke, om Gary og Pete skulle have varmet deres kaffe. Hun havde brug for at skabe lidt afstand til Xander, så hun kunne få styr på sine tanker.

– Jeg må hellere hente din burger, sagde hun og gled ud af båsen med hans bog i hænderne. Hun sendte ham et akavet smil og forsvandt ud i køkkenet, hvor hun begyndte at banke hovedet ind i køleskabet.

– Vær så god, sagde Oscar og skubbede Xanders burger hen til hende. – Lad nu være med at banke så hårdt, at du glemmer, hvilket bord du skal ud til.

Åh, det ville hun aldrig glemme. Ligegyldigt hvor hårdt hun slog hovedet. Hun kunne heller ikke glemme, at hun var en idiot. Hun legede med ilden, og tanken både skræmte hende og gjorde hende sært glad. Hun kiggede på bogen og det smukke ansigt på forsiden. Så tog hun en dyb indånding. Men lige meget hjalp det.

Rose skulle på date med Xander Langston.
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Den følgende søndag klokken præcis 19.00 holdt Xander klar foran Daisy’s Diner. Restauranten var lukket om søndagen, men der holdt én bil på parkeringspladsen. En Honda Civic med fire døre. Et godt valg, tænkte Xander.

Det var en ting, han altid havde sat pris på ved Rose. Hun var praktisk. Hun havde altid været flov over, at hun blev nødt til at gå på arbejde efter skole, når de andre piger skulle øve cheerleading eller spille musik. Xander kunne lide, hun var flittig. Hun tog tingene alvorligt. Han var stolt over at date en pige, der arbejdede hårdt og var taknemmelig.

Xander havde selv været forkælet engang. Hans far havde haft et godt job, og hans mor havde været hjemmegående. Han havde aldrig savnet noget, og det samme gjaldt for hans bror, Heath. Pludselig havde de mistet alt. At bo med familien Eden var som at rejse til en fremmed verden. De havde ikke haft mange penge, men de havde lært ham at arbejde hårdt og være stolt af det. Alle hjalp til på farmen, og når det blev december, brugte han alle sine vågne timer på at pakke juletræer. Han havde været glad for det. Det havde lært ham at kæmpe og holde fast, hvilket havde været nyttigt for ham på Capitol Hill.

Rose havde ikke haft det nemt. Hendes mor havde fået cancerdiagnosen, lige inden de blev studenter, og hendes far tjente ikke mange penge som mekaniker. Alle tre børn havde arbejde. Og af samme grund tog hun aldrig noget for givet.

Xander slukkede for motoren, og døren på den anden bil gik op. Rose trådte ud iført en elegant sort, ærmeløs kjole med høj krave. Den var nærmest malet på hende. Et lille lyserødt bælte matchede de høje hæle. Rose havde været en af de højeste piger, og med de stiletter ville de helt sikkert være i øjenhøjde.

Han glædede sig til at finde ud af det og skyndte sig ud af bilen.

– Du ser dejlig ud.

Rose rørte ved sit løse hår og smilede nervøst.

– Tak.

Xander fulgte hende over til sin bil og åbnede døren for hende. Sømmen på hendes kjole krøb lidt op og afslørede hendes faste lår. Synet fik det til at klø i hans håndflader. Han glædede sig til at røre ved hende. Han havde ikke inviteret hende ud at spise for at få hende med i seng, men han ville ikke klage, hvis det var sådan, det endte. Han havde brug for lidt sjov. Når først tegningen af Tommy blev offentliggjort, ville der ikke være meget at grine ad.

Han satte sig bag rattet. – Jeg har bestilt et bord til os på en lille, italiensk restaurant et par byer herfra. Det var Molly, der anbefalede den.

Xander havde ikke fortalt Molly, hvem han skulle ud at spise med. Hans plejemor var meget opsat på at få alle sine børn gift, og hun elskede Rose. Hvis hun fik færten af, at de var ved at finde sammen igen, ville hun aldrig holde op med at tale om deres kommende bryllup og alle de børn, de skulle have.

– Det lyder dejligt.

– Har du været der før?

Rose lo og rystede på hovedet. – Jeg spiser ikke ude. Medmindre Daisy’s gælder. Jeg plejer at arbejde ved frokost- og middagstid, for der er drikkepengene bedst.

Xander kendte alt til at arbejde hårdt. Han kunne slet ikke huske, hvornår han sidst havde spist med en smuk kvinde, der ikke havde noget med politik at gøre. Det var trist. Han blev virkelig nødt til ikke at tale om sit arbejde.

– Jeg kender det. Mine dage er lange, og i modsætning til de fleste af mine kolleger har jeg ikke nogen familie, der venter derhjemme. Så jeg bliver bare hængende og arbejder endnu hårdere.

– Så du er heller ikke blevet gift? Eller måske fik du skræmt din kone væk?

Xander lo. – Hvis jeg havde giftet mig, ville jeg helt sikkert have skræmt hende væk. Men nej, jeg er single. Jeg har ikke tid til at date, men jeg mærker helt sikkert presset: Wade skal giftes til efteråret, og selv min bror Brody er blevet forlovet. Tænk, at han overhalede mig.

– Ja, det er vildt. Og dejligt for ham.

Brody gik på samme årgang som Xander og Rose. Han var kvik, men genert på grund af de frygtelige ar, hans voldelige far havde givet ham. Han var flyttet ind hos familien Eden, da hans far havde hældt syre ud over ham. Han havde aldrig følt sig godt tilpas i verden og slet ikke, når det gjaldt kvinder. Hans kæreste, Sam, havde bare jagtet ham, og Brody anede ikke, hvad der foregik.

– Ja. Jeg tror bare aldrig, jeg havde regnet med, jeg ville blive den sidste, der blev gift. Jeg troede, jeg havde god tid. Jeg tog fejl.

– Tænk hellere sådan her på det: Hvis Brody kunne finde en, så kan du også.

Måske havde han fundet hende. Måske havde han bare forspildt chancen. Tanken havde strejfet ham flere gange i løbet af de sidste år, men nu hvor to af hans brødre skulle giftes, kunne han næsten ikke lade være med at tænke på det. Heldigvis var hans lillebror, Heath, ikke klar til at slå sig ned. De kvinder, han datede, kunne aldrig leve op til hans ideal. Det forstod Xander alt for godt. Han sammenlignede alle kvinder, han mødte, med Rose, og indtil videre var der ikke en eneste, der havde nået hende til sokkeholderne.

– Du har altid været god til at se det positive i alt.

– Jeg troede, det var din afdeling, mr. kongresmedlem. Sådan at få alting til at lyde godt. Jeg siger bare sandheden.

Det lød underligt, når hun kaldte ham det. Faktisk lød det mærkeligt, når hun kaldte ham Xander. I high school kaldte hun ham Z. Og det var der ingen andre, der havde gjort. Hverken før eller siden.

– Lov mig, at du aldrig kalder mig det igen. Og slet ikke når du har den kjole på. Jeg føler mig som en beskidt politiker, der er i byen med en ung pige.

Rose lo. – Jeg gjorde det bare for at understrege min pointe. Jeg skal nok kalde dig Xander fra nu af.

Han kørte ind på restaurantens parkeringsplads. – Jeg håber, du er sulten. Italiensk mad er ikke for folk på slankekur.

– Du kender mig, smilede hun. – Jeg spiser ikke kaninmad.

Xander lo og huskede, hvordan Rose altid havde været glad for mad. De andre piger jamrede over, at de var for tykke. Det irriterede ham dengang, og det irriterede ham nu. Dengang fordi han havde arbejdet hårdt for at kunne betale for den mad, de bare spildte. Nu havde han masser af penge, men han brød sig ikke om at være sammen med en kvinde, der ikke forstod at nyde livet.

De gik indenfor, og han tænkte, det var et godt sted, Molly havde anbefalet. Stemningen var varm og imødekommende. Han passede ind med sin grå, skræddersyede habit, men det betød ikke, at de ikke kunne slappe af. Vinene var eksklusive, og det var helt sikkert nogle andre flasker end dem, de havde på det lokale værtshus, Den våde høne.

De havde fået et bord i et mørkt hjørne. Der var levende lys, og skyggerne dansede på Roses smukke hud. Han havde altid beundret hendes glød. Hun havde aldrig gået med makeup i gymnasiet, og hun havde stadig ikke brug for det, selvom hun havde taget lidt læbestift og eyeliner på.

De bestilte maden og satte sig til rette. Tjeneren kom med vin og brød og olie.

Rose brækkede et ordentligt stykke af. – Nå, hvorfor er du så kommet tilbage til Cornwall, Xander?

Det var et godt spørgsmål. Han kunne ikke fortælle hende sandheden. Han havde stukket Molly og Ken en plade om, at han havde brug for at komme væk fra Washington, så han kunne forberede boglanceringen. Molly havde ædt det råt, men Ken virkede ikke overbevist. Han var nu alligevel glad for at have ham hjemme. Måske var det den historie, der ville virke bedst.

– Kongressen holder ferie, og jeg følte mig lidt udbrændt. Så jeg besluttede mig for at komme hjem. Jeg har brug for lidt tid, inden bogen udkommer, og valgkampen går i gang. Når det bliver efterår, skal jeg rejse penge og være i valgkamp alle døgnets timer. Jeg havde brug for at lade min batterier op, inden det bryder løs.

– Det forstår jeg godt. Man bliver jo tosset af at arbejde hele tiden.

Han kunne ikke lade være med at smile. – Ligesom dig?

– Jeg har aldrig sagt, jeg ikke var tosset.

Xander drak af sin vin og så på hende. Man kunne ikke se, der var gået 10 år. Han kunne se enkelte små stressrynker, men det gjorde ikke noget. Han foretrak kvinder med ansigter, der faktisk kunne bevæge sig. Det skete sjældnere og sjældnere, at han mødte dem. Men Rose var ægte. Ærlig og ren. Præcis som han huskede hende. Han troede, han havde romantiseret mindet om hende, men hun levede op til alle hans forestillinger. Det var længe siden, han havde været så fascineret af en kvinde.

– I så fald er du ikke den første tossede og sexede kvinde, jeg har mødt.

Rose troede sikkert, at han ikke kunne se, hun rødmede. Han havde lyst til at række hen over bordet og kærtegne hendes bløde hud, men han var ikke sikker på, han ville være i stand til at holde op igen, hvis han først begyndte.

Måske ville han få muligheden senere. Han ville have Rose, men hun fortjente en mand, der ikke rejste igen. Det hjalp bare ikke. Han kunne ikke styre sin krops reaktion. Ville det gøre noget, hvis de gav efter? Det ville i hvert fald gøre hans ophold i byen meget dejligere.

Selvfølgelig kom det hele an på, hvad der kom til at ske … Der var jo en anden grund til, han var kommet hjem.

Xander og hans brødre havde ikke set tegningen af den mand, der var blevet fundet på deres gamle grund. Men der var stor sandsynlighed for, at sporene ville pege på farmen. Alle, der havde kendt Tommy Wilder, ville sikkert kunne genkende ham.

Og hvad ville der så ske? Xander var jurist, og han var ret sikker på, at der ikke ville blive rejst sigtelse mod nogen af dem. De havde handlet i selvforsvar. Men de var bange for, at sandheden skulle komme frem. Det ville slå deres far ihjel og knuse deres mors hjerte. Hans karriere ville være ødelagt, og alt hans arbejde for centeret for plejefamilier spildt.

Han regnede heller ikke med, at Rose ville være særligt ivrig efter at se ham, når hun fandt ud af, at han var medskyldig i sin plejebrors død. At kalde Tommy for bror virkede misvisende. Man kunne knap kalde ham et barn. Han var 18 år, kæmpestor, farlig og fuldstændig ude af kontrol. Han stjal, løj og sloges. De andre børn havde været tvunget til at gøre, som de gjorde … For at beskytte hinanden og det hjem, de elskede.

Måske ville hun forstå det. Han skulle nok finde en løsning under alle omstændigheder. Han blev bare nødt til at sikre, at alle på Garden of Eden Christmas Tree Farm slap helskindede fra det her.

At elske med Rose ville bare være en dejlig bonus.

*

Middagen var hurtigt overstået. De havde drukket vinen og snakket. Hun havde prøvet at holde samtalen på hans liv eller deres fælles fortid. Det var for farligt at tale om hende. Det var gået godt indtil videre, og inden hun vidste af det, havde de spist deres tiramisu.

Hun var overrasket over at se, at Xanders sorte Lexus var den sidste bil på parkeringspladsen. Restauranten var så godt indrettet, at hun slet ikke havde lagt mærke til, om der var andre mennesker. – Det var ikke gået op for mig, at vi var de sidste gæster.

De gik over til bilen, men Xander åbnede ikke døren for hende.

– Jeg er ikke klar til, at denne aften skal være forbi.

Det var hun heller ikke. Det var den første rigtige date, hun havde været på i 100 år. Det var dejligt med voksentid, pænt tøj og god mad. Hun havde slet ikke bekymret sig om noget, og nu havde hun ikke lyst til at tage hjem til sit gamle liv.

– Den behøver ikke være forbi.

Himlen var mørk, og månen næsten fuld. Det var svært at se Xanders ansigt, men hans kropssprog gjorde det tydeligt, at der var noget, han ikke sagde. Hun havde lyst til at røre ved hans kind … Bede ham om at åbne sit hjerte.

– Rose … Han tøvede lidt, inden han fortsatte: – Jeg har ventet 11 lange år på at kysse dig igen. Da jeg skrev kapitlerne om vores tid sammen, gik det op for mig, hvor meget du betød for mig. Og da jeg så dig på dineren, havde jeg kun lyst til at kysse dig. Jeg har savnet dine bløde læber og måden, du sukkede på, når jeg rørte ved dig.

Rose kunne næsten ikke trække vejret. Havde han virkelig tænkt på hendes kys så længe? Hun vidste ikke, hvad hun skulle sige. Det var det mest romantiske, hun havde hørt længe. Måske nogensinde.

– Jeg ved, jeg ikke har ret til at bede om noget som helst, for jeg bliver ikke hængende længe. Men jeg ville aldrig tilgive mig selv, hvis jeg lod dig gå uden i det mindste …

Han fuldendte ikke sætningen, men kiggede hende i stedet lige i øjnene.

– Må jeg kysse dig?

Hun vidste, der var en million grunde til, hun burde sige nej. Men det var lige meget nu. Det føltes så godt at være begæret. Hvordan kunne hun sige nej? Det var jo også bare et kys. Et lillebitte harmløst kys. Det betød ingenting. Så længe hun holdt det hele lidt på afstand, ville alt være fint.

– Hvordan kan en pige sige nej til det?

Xander smilede, så hans ellers usynlige smilehuller kom til syne. Pludselig var hun 17 år igen, og hans drengede charme fik hende til at overgive sig totalt. Han pressede hende op mod bilen og rakte ud efter hendes ansigt. Han holdt om hendes kind, og Rose lukkede øjnene.

– Du er så smuk, hviskede han. Hans læber var kun få centimeter fra hendes.

Hun skælvede. Han gned sine hænder mod hendes arme for at give hende varme. Hans hænder var store, maskuline. Ikke grove, men stærke. Han lukkede sine øjne et kort øjeblik. Rose tænkte, om han havde skiftet mening. Det ville hun ikke kunne bære.

– Xander?

Hun hviskede.

Han åbnede øjnene … Så på hende … Og pressede sine læber mod hendes mund. Det var, som om de aldrig havde været adskilt. Begæret, der havde ligget begravet så længe, flammede, og det lille kys, der mindede om deres første, forvandledes snart til den lidenskab, de kendte så godt.

Hans tunge fandt hendes, og det føltes som silke. Hun drak hver en dråbe af ham og gav sig hen til følelsen af vin og vellyst, som nu ramte hver en nerve i hende.

Det var så længe siden, hun havde givet efter … Været sammen med en mand. Og så længe, længe siden hun havde været i Xanders arme. Han kendte hende. Hvert et håb, hver en drøm. Hun havde givet ham sin mødom. Og sit hjerte.

Takket være skæbnens mærkværdige veje og vildveje, var hun nu tilbage i hans arme.

Xander lot læberne  gå på opdagelse andre steder på hendes krop. Hans sultne mund bevægede sig hen over hendes hals, smagte hendes hud, mens han bed hende ganske let. Rose klamrede sig til ham. Han huskede hendes følsomme hals. Hvert et kærtegn fik hende til at skælve og presse sig endnu tættere ind til hans hårde krop.

Xander lod hænderne glide hen over hendes kjoles bløde stof. Hun kunne mærke varmen fra hans hud. Hans berøring var som elektricitet, og det føltes, som om han bragte hendes krop til live. Hendes bryster pressede sig smertefuldt mod hendes bh, og hendes mave slog knuder, når han rørte ved hende. Hun længtes efter ham.

Blodet pumpede vildt gennem hendes krop, og hendes hjerte bankede hurtigere og hurtigere. Hun ville have ham. Hun havde vidst, at det her nok ville ske, da han havde inviteret hende ud at spise. Hun kunne ikke sige, at hun ikke havde lyst til det. Hun havde savnet ham. Savnet hans kærtegn. Og selvom han snart rejste tilbage til Washington, ville hun altid have minderne.

Rose gispede, da han rakte ud efter hendes bryst og klemte det let. Hun bøjede sin krop ind mod ham og pressede sin mave mod hans hårde lem. Hun foldede sit ene ben om ham, og hans hånd fandt vej til den bare hud på hendes lår. De stod midt ude på parkeringspladsen, men hun var ligeglad. Han stønnede mod hendes hals og hviskede hendes navn.

Det var det mest erotiske, hun nogensinde havde hørt. Det var måske ikke det mest fornuftige at give sig selv til Xander, men i det øjeblik var hun ligeglad. Hun ville have ham.

Og så ringede hendes telefon.

Det var hendes brors ringetone. Hun kom hurtigt til sig selv. Han vidste, hun var på date, så der måtte være noget galt. Hvis det viste sig at være falsk alarm, ville hun til gengæld smække ham med sin sko, det sekund hun kom hjem.

– Undskyld, det er min bror, Craig. Jeg bliver nødt til at tage den.

Xander nikkede og gik et skridt tilbage for at give hende lidt plads.

Hun hev telefonen ud af tasken og svarede. Hendes stemme rystede stadig af begær.

– Ja?

– Jeg ved det, og jeg beklager. Men jeg blev nødt til at ringe. Joey faldt af min trampolin, og jeg er ret sikker på, han har brækket sin venstre arm. Jeg er på vej til skadestuen med ham. Jeg går ud fra, du gerne vil mødes med os der.

Hun kunne høre Joey græde i baggrunden. Hendes stakkels baby. Han havde aldrig brækket noget før, selvom han var meget aktiv. Hun havde sagt til Craig tusinde gange, at hun ikke brød sig om de store trampoliner. Børn kom alt for let til skade på dem. Og nu havde hun fået ret. Hendes søn skulle have sin arm i gips, og det betød, at han ikke kunne være med til baseballmesterskaberne senere på måneden. De var på vej til de regionale mesterskaber. Det var mange år siden, de havde haft så godt et hold. Joey ville være knust.

Og alt sammen fordi hun var taget på en dum date. Det var ærgerligt at blive afbrudt, men hun var faktisk glad: Opkaldet havde fået hende til at indse, at hun var ved at begå en alvorlig fejl. Xander var jo manden, der var rejst fra Cornwall og havde glemt alt om hende. Og nu stod han her og smilede 11 år senere. Hun var lige ved at gå i seng med ham. Hvad var der galt med hende? Havde hun ingen selvrespekt?

– Af sted med jer. Sig til ham, jeg er på vej.

Rose afbrød samtalen.

– Jeg bliver nødt til at køre.

Xander nikkede. – Ja, det kunne jeg næsten regne ud. Er alt okay?

– Nej, jeg bliver nødt til at tage på skadestuen.

Hendes hænder rystede, mens hun prøvede at få telefonen tilbage i tasken.

– Lad mig køre dig. Der er et stykke vej, og du er for rystet til at køre selv.

– Jeg er okay. Du skal bare følge mig over til min bil.

– Nej, du er ikke spor okay. Du ender med at køre galt.

Hun kunne se på hans øjne, at han virkelig mente det.

Og så huskede hun det pludselig. Hans forældre var døde, fordi de var blevet påkørt af en teenagepige. Hun havde overlevet og fortalt politiet, at hun havde siddet og grædt, fordi hendes kæreste havde slået op med hende. Selvfølgelig ville Xander ikke have, hun kørte nu.

– Okay. Tak.

Hun svarede uden at tænke over, hvad der skulle ske, når de nåede frem til hospitalet.

Xander hjalp hende ind i bilen, og de drejede ud på motorvejen med det samme. De nåede at køre adskillige kilometer, før Xander brød tavsheden.

– Må jeg spørge, hvad der er sket? Er der noget, jeg kan gøre?

Rose rystede på hovedet.

– Tak, men der er ikke meget, du kan gøre, medmindre du er ortopædkirurg. Det ser ud til, han har brækket armen.

– Hvem? Craig?

Rose tog en dyb indånding. Måske hun kunne gøre som politikerne og nøjes med at fortælle noget af sandheden?

– Nej. Min søn.
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Der blev meget stille. Rose ventede på, at Xander sagde noget, men de kørte bare videre. Hun tænkte, at hun burde sige noget, men hun havde ikke lyst til at lyve. Hun havde altid ønsket at beskytte ham. Han ville jo have gjort det rigtige, men det ville have været det forkerte for ham.

– Han hedder Joey. Han er en af grundene til, jeg droppede ud.

Hun ventede på, at han ville spørge ind til det. Men det gjorde han ikke. Da hun kiggede på ham, var han fuldstændig fokuseret på vejen foran dem.

– Er han okay?

– Min bror siger, at han har brækket armen. Men vi ved det ikke, før lægen har set på ham. Forhåbentlig skal han ikke opereres. Under alle omstændigheder kommer han ikke til at spille med i det regionale baseballmesterskab. Og det bliver han knust over.

– Jeg så i nyhederne, at det lokale hold klarer sig rigtig godt.

– Ja, de kvalificerede sig til de regionale mesterskaber, men det er allerede om et par uger, og jeg tror ikke, han kan nå at blive klar. Den stakkel. Han elsker baseball.

– Jeg spillede også i mange år, men vi var nu aldrig tæt på at vinde noget. Jeg stoppede, da mine forældre døde. Det var aldrig helt det samme at spille i high school.

– Jeg kunne nu godt lide at se dig spille. Og jeg tager altid med til Joeys kampe, når jeg kan. Men tit er det Craig, der er med, fordi jeg er på arbejde.

– Det må være hårdt at gå glip af sådan nogle ting.

Rose trak på skuldrene. – Der er jo nogen, der skal betale for, at han kan spille med. Og det er ikke billigt. Det er også dyrt at købe tøj til en dreng, som bare bliver ved med at skyde i vejret. Han er ikke engang teenager endnu.

– Til den tid vil der aldrig være nok mad i huset, drillede Xander.

– Jeg kan huske, hvor stresset Molly var, da vi alle kom i puberteten. Vi spiste alt, men blev aldrig mætte.

– Sådan var det også med Craig. Jeg tror, det var en af grundene til, han fik arbejde på en fastfoodrestaurant. Han spiste det meste af sin løn.

Rose kunne se hospitalet foran dem, og Xander drejede ind på parkeringspladsen. Hun var ivrig efter at komme ind til Joey, men hun kunne mærke, at Xander tøvede.

– Rose, hvorfor har du ikke sagt noget om, at du havde en søn? Vi har talt sammen i timevis …

Hun mærkede straks panikken, mens hun desperat ledte efter et svar.

– Helt ærligt, så handlede i aften om at være tilbage i high school. Du var tiltrukket af mig, ligesom du var dengang. Jeg havde ikke lyst til at ødelægge vores genforening. Det passede ikke rigtig til fantasien, at jeg er enlig mor.

– Hvorfor skulle det ødelægge noget?

– Fordi jeg ikke er den sexede pige fra high school. Jeg er den enlige mor, du engang datede, som nu har en masse emotionel bagage med sig.

– Men det har alle jo.

Det vidste hun alt om. Og meget af bagagen havde ikke engang noget med Joey at gøre.

– Jeg er ked af, at jeg ikke sagde noget. Jeg må hellere komme ind til ham. Tak, fordi du kørte mig herhen.

Det gik op for hende, at Xander også var på vej ud af bilen.

Hvorfor nu det? Forbandet … Han var alt for betænksom.

Hun gik ind foran ham. – Du behøver altså ikke gå med.

– Det ved jeg, svarede han, tog hendes albue og førte hende hen til hospitalet. – Du er ked af det. Jeg følger dig ind.

Rose mærkede rebet stramme om sin hals. Hvis Xander så Joey, ville han vide med det samme, at han var hans søn. Joey havde lignet hendes søster, indtil han var omkring de fire. De havde boet uden for Cornwall, og det havde også afholdt folk fra at stille for mange spørgsmål. Men nu lignede Joey sin far så meget, at det nogle gange gjorde ondt på Rose. De havde den samme hårfarve og de samme store, nøddebrune øjne. Joey havde hendes næse, og hans hud var lysere, men ellers lignede han sin far mere og mere for hver dag, der gik. Om få år ville han være lige så stærk og have den samme markerede hage.

Hvis Xander gik med ind, ville hun hverken kunne skjule eller benægte det. Hun tænkte, om hun bare skulle sige det til ham. Gøre en ende på gemmelegen. Måske burde hun i det mindste advare ham. De stod midt på en travl skadestue, omgivet af fremmede mennesker med alle mulige skader og sygdomme. Det var ikke det mest oplagte sted eller tidspunkt, men hvornår ville det komme? Hun kunne ikke rejse 11 år tilbage i tiden og ændre det skete. Hun blev enten nødt til at sige det … eller sende ham hjem. Her var der i det mindste for mange vidner til, at han ville slå hende ihjel.

– Xander? Hun standsede foran døren til børneafdelingen. – Der er noget, jeg skal fortælle dig, inden vi går ind.

– Lige nu? Burde vi ikke skynde os ind til Joey?

– Jo, jeg skal ind til ham.

Nu havde hun endelig chancen. Ordene var lige på hendes læber, men hun kunne ikke … Hun var en kylling.

– Men du behøver ikke gå med. Vær sød at tage hjem. Klokken er mange.

Xander rynkede panden, og hans brune øjne ledte efter et svar.

– Hvorfor gør …?

– Rose!

Døren gik op, og Craig kom ud til dem.

– Vi er på vej, svarede Xander.

Craigs ansigtsudtryk var ikke til at tage fejl af. Hendes bror var ikke stor fan af Xander. Craig havde været der for hende og Joey i alle årene, og selvom det ikke var Xanders skyld, bebrejdede han ham helt sikkert, at han ikke havde været der. Rose havde ikke fortalt Xander, at hun var gravid, for hun syntes, han fortjente et bedre liv. Han ville have droppet universitetet og blevet sammen med hende i Cornwall. Han ville have opgivet sin drøm om at blive politiker og endt med et ufaglært arbejde.

Det kunne hun aldrig bede ham om. Og hun havde i hvert fald ikke lyst til, at han skulle tage hende tilbage nu på grund af deres barn. Ikke når hun havde skubbet ham væk. Men måske var tiden inde. Joey var stor, og Xander havde fået succes. Det virkede i hvert fald, som om skæbnen prøvede at fortælle hende et eller andet.

Men Craig var ligeglad med alt det. I hans hoved var det en forbrydelse, at Xander havde haft sex med Rose.  – Vi?

– Selvfølgelig. Jeg har da ikke tænkt mig at efterlade hende på parkeringspladsen og køre hjem, fordi hendes søn er kommet til skade.

– Hendes søn?

Craig så på Rose. Hun ville ønske, hun bare kunne forsvinde. Craig havde regnet ud, at Xander ikke kendte sandheden. Snart ville hele skadestuen eksplodere i et kæmpe fyrværkerishow, og han havde tydeligvis tænkt sig, at han skulle se det fra første række. Hun ville bare ønske, at han så mindre selvtilfreds ud.

– Ti stille, Craig. Og kom. Hvor er Joey?

Craig pegede ned ad gangen. – Han ligger på den fjerde stue.

Han begyndte at gå ned ad gangen, og de fulgte begge efter. Hun tog Xanders hånd. Nu skete det, og der var ikke noget at gøre.

– Mor!

Det samme sekund, hun så sit barn, blev alt andet ligegyldigt. Hun slap Xanders hånd og løb hen til sin søns seng. Han havde sin venstre arm i en slynge.

Hun kyssede hans pande. Han var helt bleg. – Hej, min skat, hvordan går det?

– Jeg har det lidt bedre nu. De gav mig noget medicin, og nu gør det ikke så ondt længere. Men jeg kan ikke mærke mine læber.

Rose smilede. – Det er fint. Har de taget røntgenbilleder?

– Nej, afbrød Craig, – men de gør det lige straks.

Rose nikkede, men hun kunne ikke få sig selv til at vende sig om og kigge på Xander. Hun ville fokusere på sin søn … Sikre sig, at han var okay. Det var det vigtigste lige nu.

– Hej med jer, sagde en sygeplejerske og trak gardinet om hans seng til side. Hun skubbede en kørestol hen til Joey. – Jeg skal køre vores baseballstjerne til røntgenfotografering.

Rose og sygeplejersken fik Joey over i kørestolen. – Skal jeg gå med?

Hun håbede inderligt, at svaret var ja.

– Nej, det er bedst, hvis I alle venter her. Vi er tilbage om 20 minutter. Tag en pause. Find noget at drikke. Det bliver en lang nat.

Rose så efter sygeplejersken, der trillede Joey væk. Lige så snart de var nået om hjørnet, hørte hun Xanders stemme bag sig. – Jeg tror, det er på tide, vi får os en snak, Rose.

Hun tog en dyb indånding. Nu skete det. Hun havde ventet 11 lange år på at slippe for at bære rundt på hemmeligheden. Desværre var det kun blev vanskeligere at tale om, som tiden var gået. Og nu havde hun ikke noget valg. Rose nikkede og så på sin bror med et blik, der gjorde det klart, at han skulle smutte.

Craig så skuffet ud, men begyndte alligevel at bakke ud af stuen.

– Jeg går ned i kiosken. Send en sms, hvis du få brug for mig.

Nu var de alene. Alene med sandheden.

– Rose …

Han kunne ikke sige noget. Hans blik gennemborede hende.

– Er der noget, du skal fortælle mig?

– Jeg tror, allerede du ved det … Ja, Joey er din søn.

*

Han følte sig svimmel og lænede sig op ad sengens hovedgærde. Han prøvede at tage en dyb indånding, men hans brystkasse føltes alt for stram.

Han havde en søn. En 10-årig søn. Og hun havde aldrig sagt noget.

Rose satte sig på sengen. – Jeg fandt ud af, at jeg var gravid en uge efter, du var rejst til Georgetown. Jeg var selv på vej, og jeg vidste ikke, hvad jeg skulle gøre. Jeg havde slået op med dig. Din fremtid var lys. Jeg besluttede at begynde på universitetet og se, hvad der skete. Jeg havde tid.

– Du havde et par måneder, Rose. Ikke et par år.

Han vidste, han lød bitter.

– Ja, det er rigtigt. Jeg tilbragte rigtig lang tid på hospitalet sammen med min mor. Jeg prøvede at finde ud af, hvad jeg skulle gøre, og hun kunne tænke på noget andet, end hvor dårligt hun havde det. Vi talte alle mulighederne igennem, men jeg vidste, jeg ville beholde vores barn. Måske ville jeg aldrig få mere af dig. Hun sagde, jeg burde tage kontakt til dig. Du kender mødre. Hun havde ikke meget tid tilbage, og hun var bekymret for, om jeg kunne klare det hele alene. Hun var sikker på, du ville gifte dig med mig, hvis du fik det at vide.

– Hun havde ret.

Rose så lige på ham.

– Det ved jeg. Og det var derfor, jeg ikke sagde noget.

Xander forstod ikke, hvad hun mente.

– Ville du ikke giftes med mig?

– Jo, selvfølgelig ville jeg giftes med dig. Jeg ville med til Washington, men det var ikke sådan det blev. Jeg ville ikke have, at vi blev gift, fordi jeg var gravid. Du var på vej mod store ting, Xander. Se alt det, du har nået i løbet af de sidste 11 år. Det var aldrig sket, hvis du var kommet hjem og havde giftet dig med mig.

Xander åbnede munden, men han sagde ikke noget. Han vidste, hun havde ret. Selv hvis hun var flyttet med ham, ville det have været svært for ham at læse. Han havde fået et stipendium, der dækkede alle hans faste udgifter, men der ville aldrig have været penge nok til babymad, tøj og bleer. Han ville have været nødt til at arbejde. Det havde været svært nok at få en universitetsgrad uden at have ansvaret for en lille familie.

– Det var ikke kun din beslutning.

– Jeg kunne ikke lade dig opgive alt, du havde arbejdet så hårdt for at opnå, fordi vi begik en lille fejl.

– Lille? Han er 10 år gammel.

– Jeg ved, jeg burde have sagt det noget før, men det blev bare sværere og sværere. Jeg anede ikke, hvor jeg skulle begynde.

– Så du ventede, indtil du ikke havde noget valg? Det er ikke så underligt, du ikke ville med ud at spise og ikke nævnte din søn med et ord hele aftenen. Selv da du havde muligheden, undlod du at sige noget. Du ventede til det værst tænkelige øjeblik. Jeg skal i gang med min valgkamp. Min bog udkommer om to dage. Jeg har ikke brug for en skandale lige nu.

Han kunne se, Rose bryde sammen, og det gjorde ondt på ham. Selvom han ville ønske, det ikke rørte ham. Hun havde løjet for ham. Holdt hans barn skjult for ham. Men hun havde jo gjort det for ham. Hun havde ofret sine egne drømme, sit eget liv … Hun havde valgt at leve som alenemor, så hans drømme kunne gå i opfyldelse.

Han ville være vred på hende. Han havde lyst til at ruske i hende, men han kunne ikke gøre det. I stedet sank han sammen på sengen.

– Vær sød at lade være med at græde.

– Undskyld. Jeg gjorde det kun for at beskytte din drøm. Jeg havde slet ikke regnet med, at Joey og jeg stadig kunne true din succes.

– Jeg tror, vi er heldige. Journalisterne synes, jeg er kedelig, og de bruger krudtet på at grave snavs frem om andre politikere. Men jeg kommer til at få meget opmærksomhed, når bogen kommer, og valgkampen går i gang.

– Kan vi holde det for os selv lidt endnu?

– Hvis vi kan holde det hemmeligt lidt endnu, kan jeg måske nå at udbedre skaden. I forhold til noget af det mine kolleger har rodet sig ud i, er det her jo småting.

– Okay, svarede hun stille.

– Hvem ved, at jeg er faren?

Forhåbentlig var det ikke mange. Det ville gøre det nemmere at håndtere. Han tænkte, at hvis Molly ikke var klar over det, måtte det være en velbevaret hemmelighed.

– Min mor døde et par uger efter, han blev født. Så det er kun os to. Min bror ved det også, selvom jeg aldrig har sagt det til ham direkte.

– Hvad har du sagt, når folk spurgte?

– Jeg rejste væk og kom tilbage et par år senere med en lille dreng. Når folk spurgte, sagde jeg, at jeg havde mødt en idiot på universitetet. Der var ikke nogen, der satte spørgsmålstegn ved det. Der var også andre historier, som folk gik mere op i på det tidspunkt.

Hvad mon hun mente med det?

– Historier om dig?

– Ikke direkte om mig. Det er længe siden og ikke længere vigtigt.

Xander følte sig ikke overbevist, men det virkede ikke, som om han kunne fravriste hende flere hemmeligheder.

– Jeg er overrasket over, at der aldrig er nogen, der har spurgt, om han var min.

– Folk ser ham ikke så ofte. Han går i skole i Torrington, og jeg tager ham kun med til Cornwall, når jeg skal arbejde og ikke kan finde pasning til ham. Hvis folk mistænker noget, er de heldigvis høflige nok til ikke at sige noget. Bortset fra hende den stride Christie Clark, selvfølgelig. Vi gik på det samme universitet, og hun så mig, da jeg var gravid. Hun spurgte, om du var faren, og da jeg benægtede det, sagde hun, at jeg var dum at lade den forkerte fyr gøre mig gravid. Jeg havde lyst til at give hende en på kassen, og jeg var så hormonel, at jeg var tæt på at gøre det.

Xander fik det skidt. Han vidste, at det i forvejen ikke var nemt at være Rose i denne by. Hendes familie havde aldrig haft mange penge, og hun havde aldrig passet ind med de populære piger.

– Jeg er ked af, at du blev nødt til at gå igennem alt det her alene.

Rose smilede. – Jeg ville ikke bytte for en million. Jeg har min Joey. Det har ikke været nemt, men hvis jeg skulle gøre det igen, ville jeg gøre det. Men denne gang ville jeg nok give Christie Clark en på kassen.

Xander kunne ikke lade være med at grine. Christie havde været en rigtig bitch, da de gik på high school. Hun brokkede sig altid højlydt over, at Xander havde valgt Rose i stedet for hende. Men han ville hellere stikke sit lem i en ventilator end gå i seng med hende.

– Og hvad så nu?

Han så på hende. Hun havde ret: De blev nødt til at få styr på en masse, inden Joey kom tilbage. De kunne diskutere fortidens beslutninger i timevis, men de havde brug for en plan. – Jeg tror du har ret i, at det er en god ide at gå stille med dørene. Også over for Joey. Han har nok at tænke på for tiden.

– Jeg er enig, sagde hun og så lidt lettet ud. – Vi siger ikke noget til nogen, før vi begge er klar.

– Jeg vil gerne tage Joey til mig, men jeg tror ikke, jeg kan gå i gang med den juridiske proces lige nu. Lige så snart jeg gør det, er der jo helt sikkert en journalist, der finder ud af det. Og den historie er for saftig, hvis jeg i forvejen er i nyhederne takket være min bog og mit arbejde for centeret for plejefamilier. Men jeg vil ikke have, du tror, det betyder, at jeg ikke er klar til at tage ansvaret på mig. Jeg vil gerne hjælpe.

– Hjælpe?

– Ja, hjælpe. Det vil ikke være nemt, når jeg ikke er her, men jeg kan i det mindste sende penge. Jeg er sikker på, at du kunne bruge lidt ekstra. Det koster jo også at komme på skadestuen.

Rose knugede lagnerne på sengen. Hun var en stolt kvinde, og det kunne han virkelig godt lide ved hende. Han kunne se, hvor hårdt det var for hende at sige ja. Men hun var jo ikke dum. De vidste begge, at hun havde brug for hjælp.

– Jeg troede ikke, I blev godt betalt i kongressen.

– Det er fint. Jeg fik et udmærket forskud på bogen, og jeg har været god til at investere. Det er virkelig ikke et problem.

Xander havde investeret sine sparepenge i Brodys softwarefirma. Det gik godt, og hvis Brody besluttede sig for at børsnotere firmaet, ville det gå endnu bedre. Det kunne han bare ikke lige fortælle Rose, for der var kun få mennesker, der vidste, at hans bror Brody Butler var samme person som den mystiske it-magnat, Brody Eden.

Hun nikkede endelig. – Tak. Jeg var ikke sikker på, hvor jeg skulle få pengene fra.

– Hvad med jeres leveomkostninger? Du sagde, du bor ret langt væk fra byen. Det må koste en del benzinpenge.

Rose så på ham. – Det er umuligt at få en lejlighed her i nærheden. Det tætteste var Torrington, hvor jeg har to et halvt værelse.

Torrington lå lidt over 20 kilometer væk. Heldigvis var det en nem tur at køre, medmindre vejret var dårligt.

– Måske kan vi finde et hus til dig lidt tættere på byen.

– Et hus? Rose lo. – Har du set priserne?

– Jeg vil gerne hjælpe, Rose.

– Men det betyder jo ikke, at vi skal være en kæmpe udgift for dig. Du kan hjælpe på mange måder.

– Du har jo klaret det alene i 10 år. Jeg har meget at indhente.

Rose sukkede. – Jeg vil bare ikke …

– Så er vi tilbage!

Det var sygeplejersken. Hun trillede Joey hen til sengen.

De rejste sig begge og så nervøst til, mens sygeplejersken løftede Joey op i sengen.

– Hvordan gik det? spurgte Xander.

– Fint. Lægen kommer lige straks. Og så skal Joey have gips på.

Hun så på Joey.

– Tænk over, hvilken farve du vil have. Vi har blå, skriggrøn, pink og orange.

– Så armen er brækket? spurgte Rose.

– Jeg er ikke læge, så jeg må egentlig ikke udtale mig, men mellem os to sagt, så ja, den er i hvert fald brækket.

Sygeplejersken forsvandt med kørestolen, og Joey, Rose og Xander var alene for første gang. Xander tænkte ikke på det, før han hørte Joey hviske til sin mor.

– Hvem er den mand? Er han din date?

– Åh, smilede Rose tappert. – Det må du undskylde, skat. Jeg tænkte kun på din arm. Det her er mr. Langston. Og ja, han var min date. Vi har gået på high school sammen.

Xander brød sig ikke om at høre den formelle version af sit navn for anden gang her til aften. Det var slemt nok at være Des med Rose, og han ville i hvert fald ikke have, at hans søn skulle kalde ham mr.

– Du kan bare kalde mig Xander.

– Xander, gentog Joey med store øjne. – Det ved jeg ikke, hvordan man staver til.

– Bare rolig, det er ikke en prøve.

– Godt, smilede Joey. Han havde også antydningen af et smilehul i sin venstre kind.

Han havde vidst det fra det sekund, han så Joey. Han kunne se både sig selv og sin bror, Heath, i ham. Og han håbede ikke, det var hans bror, der var far til hans ekskærestes søn. Nej, pilen pegede på ham og ham alene.

Det havde faktisk rystet ham at se Joey i hospitalssengen. Han havde ikke været sammen med sine forældre den aften, de omkom. Han havde været hjemme hos en kammerat. Men Heath havde været sammen med dem.

Næste morgen havde kammeratens forældre fulgt ham til hospitalet. De vidste ikke, hvad de skulle stille op med det barn, der var blevet forældreløst, mens han var i deres varetægt. Xanders far var død på stedet, og hans mor lå i koma. Heath var stabil, men var kommet slemt til skade. Hans ene ben var brækket, han havde en dyb flænge i panden og et par bøjede ribben.

Joey lignede Heath på en prik, og Xander havde næsten fået flashback til sit livs værste øjeblik. Og så var det gået op for ham, at det ikke var hans bror, men hans søn, der lå i sengen.

– Hvordan går det, Joey?

Lægen trådte ind på stuen med røntgenbillederne i hånden.

– Jeg tror, medicinen er holdt op med at virke, svarede Joey og holdt om sin arm.

– Vi får noget mere til dig, men lad os begynde med at snakke om, hvad der dog er sket med dig.

Lægen satte røntgenfotografierne op på en lyskasse. Xander var ikke læge, men selv han kunne se, at en af knoglerne ikke sad, hvor den skulle.

– En af knoglerne i din forarm har fået et ordentligt gok, og din albue er også brækket. Den gode nyhed er, at vi ikke behøver at operere dig. Du får gips på, og så burde det hele vokse fint sammen. Heldigvis er du højrehåndet, så det burde ikke påvirke dig alt for meget. Gipsen beholder du på i et par uger, og så får du en slynge. Den dårlige nyhed er, at du ikke kommer til at spille mere baseball i denne sæson.

Joey prøvede at skjule, hvor skuffet han var. Det forstod Xander. Baseball havde været hele hans liv, da han var på Joeys alder. At han ikke fik mulighed for at spille mere, efter forældrene døde, var bare endnu en tragedie oven i den store tragedie. I det mindste ville hans søn være klar igen til næste sæson.

– Jeg er sikker på, de giver mig lov til at se kampene fra bænken, sagde Joey og prøvede at lyde glad, selvom hans underlæbe bævrede.

Han var den evige optimist. Ligesom sin mor.

– De kommer snart og giver dig gipsen på. Har du besluttet, hvilken farve du vil have?

– Grøn. Det er min yndlingsfarve.

Xander så på Rose. Hun sendte ham et lille smil. Hun havde haft år til at vænne sig til alle de ting, som Xander og Joey havde til fælles. Men for ham var det hele nyt. Joeys yndlingsfarve var grøn. Det var også Xanders.
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Klokken var næsten 03.00 om morgenen, da Xander drejede af motorvejen og kørte hen mod hendes lejlighed. De havde besluttet at lade hendes bil stå ved dineren. Craig havde sagt, han ville køre hende på arbejde.
De sagde ikke meget på turen hjem, og det var Rose lettet over. Hun var udmattet. Psykisk og fysisk. Hun havde ventet på denne aften i 11 år, og nu var den forbi. Det eneste, hun havde lyst til, var at få sin lille dreng i seng og så selv falde om.
Rose kiggede på Joey, der sov på bagsædet. Hun var glad for, han kunne sove til trods for den akavede gipsarm. Han så faktisk ret fredfyldt ud. Rose havde altid elsket at se på ham, mens han sov. Den første nat, efter hun havde født ham, havde hun bare siddet i sin gyngestol og kigget på ham.
Han lignede stadig en engel med ferskenfarvet hud, mørke øjenvipper og rosa kinder. Hans læber lignede hendes, og han bevægede dem lidt, når han drømte. Han var ved at blive stor. Han lignede sin far mere og mere.
– Han har været helt væk, siden vi kom ud på motorvejen, sagde Xander. – Stakkels fyr.
Rose smilede. – Det har været en lang dag. Jeg hader, at jeg bliver nødt til at vække ham, men jeg kan ikke bære ham længere.
– Det finder vi ud af. Jeg plejede selv at gå i søvne. Man skulle bare sige til mig, hvilken vej jeg skulle. Måske vi kan få ham til det samme. I øvrigt … Bor din bror i nærheden?
– Nej, han har et hus i Lichtfield.
– Hvorfor kører han så efter os nu? Det er jo lidt for sent at vogte om din dyd.
Rose vendte sig igen og kiggede ud på trucken, der fulgte i halen på dem. Jo, det var Craig.
– Det er underligt. Han sagde ikke noget om, at han ville køre tilbage med os. Han skulle have drejet af for et par kilometer siden.
Xander nynnede lavmælt, men sagde ikke noget. I stedet lyttede han, mens Rose guidede ham det sidste stykke vej hen til lejligheden. Han parkerede, og Roses bror tog pladsen ved siden af dem.
– Du behøvede altså ikke køre med. Klokken er mange, og jeg ved, du skal på arbejde i morgen.
– Det er ikke noget problem, svarede Craig, inden han kiggede på Xander og løftede Joey ud af bilen. Selv i søvne klyngede Joey sig til sin onkel.
Rose kunne se, Xander blev lidt irriteret. Han havde kun været far i et par timer, og nu gik det ham på, at han ikke kunne udfylde rollen. Men hendes bror havde altid været Joeys faderfigur, og han havde tydeligvis ikke tænkt sig at slippe rollen med det samme.
Hun regnede med, at Xander ville sige noget, men han rystede det af sig og lukkede døren.
– Det er også sent for dig, sagde hun og så op på den flotte mand, der havde regnet med, at han bare skulle på en fredelig date med en gammel veninde. Hun havde heller ikke regnet med, at aftenen ville ende sådan her. På en måde ville hun ønske, hun kunne skrue tiden tilbage. Samtidig var hun lettet over, at der ikke længere var nogle hemmeligheder imellem dem. Eller rettere, at hun ikke længere holdt på nogle hemmeligheder, der angik Xander.
Han smilede og tog hendes hånd.
– Jeg skal ikke på arbejde i morgen.
Hun følte sig så lille, og det var, som om hun fik stød, når hun mærkede hans hud. Hun kom til at skælve lidt. Og da han løftede hendes knoer mod sine læber, hev hun næsten efter vejret. Hun reagerede på det mindste kærtegn. Hun ville ønske, det ikke var sådan. Det ville gøre det nemmere at afvise ham. Og det ville være det rigtige at gøre. Selvom han havde en søn her, ville han snart være på vej tilbage til Washington D.C. Hvis ikke hun passede på, ville han knuse hendes hjerte.
Han holdt stadig fast i hendes hånd.  – Desuden er jeg 10 skridt fra din lejlighed, og det virker dumt ikke at runde denne date af på en ordentlig måde. Må jeg følge dig til døren, Rose?
– Ja.
Der skete ikke noget, så længe Craig var der. Hun kunne ikke invitere Xander indenfor, selvom hun havde lyst til det. Hun tog hans arm, og de fulgtes ad den smalle sti hen til hendes dør. Den stod åben, og lyset var tændt. Craig var tilsyneladende ved at putte Joey.
– Jeg er ked af det med hans arm. Men der er ikke andet, jeg er ked af. Jeg er glad for, at du sagde ja til at spise middag med mig. Og jeg er glad for, at jeg nu ved, hvad der er foregået de sidste år. Måske kan vi alle tre lave noget sammen senere på ugen, når han har fået det bedre?
Hun mærkede håbet spire i sit hjerte. Hun havde været bange for, at han ville holde sig på afstand af hende og Joey. – Det ville være dejligt.
Xander lagde sin hånd på hendes ene kind og pressede sine læber mod hendes mund. Det føltes ikke som kysset på parkeringspladsen. Det kys havde fyldt hende med brændende længsel, men nu kyssede han hende blidt. Det fik hende til at føle sig tryg.
– Må jeg lige bryde ind?
Lyden af Craigs stemme fik Xander til at trække sine læber til sig med det samme. Han så på hendes bror et kort øjeblik og nikkede så.
– Hvad går det her ud på, Craig? spurgte Rose.
Craig lagde armene over kors. – Jeg vil bare gerne tale med Xander.
Rose skulede til sin bror. Han havde altid været en overbeskyttende bjørn. Hun satte pris på alt det, han gjorde for Joey: At han havde taget faderrollen på sig. Men lige nu havde hun faktisk ikke brug for at høre hans mening om situationen. Og hun havde slet ikke brug for, at Craig talte med store bogstaver til Xander.
– Jeg tror ikke, det er nødvendigt. Du er ikke min far.
– Men far ville have gjort det, hvis han havde været her. Og vi skulle faktisk have haft den her snak for 10 år siden.
Rose skulle lige til at sige noget, men Xander kom hende i forkøbet.
– Det er okay. Jeg har ikke noget problem med at snakke med Craig.
Rose så på sin bror. – Fint, men der bliver ikke noget med at tage det udenfor. Hvis du har noget at sige, så sig det foran mig.
Hun kunne se sin bror blive lidt mindre kæphøj. Han kunne ikke spille macho, når hun var der. – Sig, hvad du har at sige, Craig.
Craig tog en dyb indånding og vendte sig mod Xander. – Fint.
– Inden du siger noget, vil jeg gerne sige tak.
Craig så overrasket ud. – Du vil sige tak til mig?
– Ja, der er tydeligvis sket meget, mens jeg har været væk. Jeg ville ønske, jeg havde vidst hvor meget, men det kan jeg ikke ændre på nu. Så tak, fordi du har været der for Rose og Joey. Hun har fortalt, at du tager med ham til baseball, at du øver med ham. Det betyder meget for mig at vide, at Joey ikke er gået glip af en masse, fordi jeg ikke har været der.
Craig pustede sig op. – Du har ret. Han er ikke gået glip af noget. Han er en glad dreng. Han ved, han har en familie, der elsker ham. Jeg har ikke tænkt mig at lade dig vade ind og såre ham.
– Craig!
Rose irettesatte sin bror, men han ignorerede hende.
– Nej, jeg bliver nødt til at sige det.
Han pegede på Xander. – Hvis du skal være en del af hans liv, kan du ikke gøre det på freelance-måden. Du kan ikke bekendtgøre, at du er hans far og så suse tilbage til Washington. Du kan ikke bare glemme ham i månedsvis. Sådan fungerer det ikke.
Rose holdt vejret. Xander var en travl mand, og han havde helt sikkert ikke tid til alle de forpligtelser, der fulgte med, når man havde et barn. De havde ikke nået at tale om de her ting endnu. Men hun var bange for, at Xander ville dreje om på hælen, hvis Craig pressede ham for meget. Hun kunne ikke bevise, at Joey var hans barn. Lige nu havde han kun hendes ord for det.
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